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07065(01/2002)
(Corporate Seal) / (Sceau de la compagnie)

10.  The corporate existence of the corporation is not limited in any way by statute or otherwise and the corporation is
a valid and subsisting corporation. /  La personnalité morale de la compagnie n'est restreinte d'aucune manière notamment
par l'effet de la loi et la compagnie conserve sa validité et son existence juridique.

11.  The  corporation has the capacity to carry on business in Ontario. / La compagnie est habilitée à exercer ses
activités commerciales en Ontario.

12.  The corporation has the capacity to hold land without conditions or limitations. / La compagnie est habilitée à
       posséder des biens-fonds sans condition ni restriction.

13.  The corporation hereby acknowledges that upon the licence being issued the corporation shall be subject to the
provisions of the Extra-Provincial Corporations Act, the Corporations Information Act, the Corporations Tax Act and to

       such further and other legislative provisions as the Legislature of Ontario may deem expedient in order to secure the
       due management of the corporation's affairs and the protection of its creditors within Ontario. /
       La compagnie reconnaît par la présente que dès la délivrance du permis, elle sera assujettie aux
       dispositions de la Loi sur les compagnies extraprovinciales, de la Loi sur les renseignements exigés des
       compagnies et associations, de la Loi sur l'imposition des personnes morales ainsi qu'aux autres dispositions
       législatives ultérieures que la Législature de l'Ontario peut juger opportunes afin d'assurer la saine gestion des
       affaires de la compagnie et la protection de ses créanciers en Ontario.

This application is executed in duplicate. / La présente demande est signée en double exemplaire.

(Name of Corporation) / (Dénomination sociale de la compagnie)

(Signature) / (Signature)

By: / Signé :

(Description of Office) / (Fonctions)
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